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Viharok.
Európában nem a spanyol-amerikai há-

boru a legaktuálisabb kérdés. Ez a háboru,
mielött koczkája jobbra vagy balra eldölt volna:
elposványosodott szerencsésen. Nem érdekel
senkit, ugy látszik, még a hadviselö feleket
sem valami nagyon. Az a kis riadás is meg-
szünt, amit az angol-orosz diplomácziai moz-
golódás okozott Kináért. Támadt valami egyéb
helyette, más viszonyok között talán köznapi
baj, most azonban olyas természetü szim-
ptóma, amiböl könnyen támadhat bonyodalom.
Pár nap óta majd minden napra esik egy-egy
kormányválság. Elöbb megbukott a franczia
Méline-kabinet, nyomban utána az olasz Ru-
dim-kormány. Nem mérnök állitani, hogy a két
katasztrófa egyugyanazon forrásból fakadt; de
vitathatatlan, hogy fölidézésükben hasonlatos
okok is játszottak közre. A Méline-kormányt a
kamara nem valami nagyjelentöségü kérdésben
buktatta meg és most nem találkozik politikus,
aki birna kormányt alakitani, sem párt, amely
vállalkoznék a kormányzásra.

Francziaországot hónapok óta egy poli-
tikai pör tartja izgalomban, amelyben részes
minden számottevö politikai párt, amelyben
mindenfajta biróság tartott tárgyalást és ho-
zott itéletet és amelyben még sincs világos-
ság. Magában kicsiségnek tetszhetik a Dreyfus-
ügy, de következményeiben még sem az. A
teljes világosság, akárhogyan erösködnek azon,
hogy ebben a kérdésben a mindenható és
mindenek fölött álló státus-érdekbe ütközött
volna, aligha szül annyi komplikácziót, ameny-
nyit szült az a titokzatosság, amelybe burkol-
ták ép a státus-raison érdekéböl. S ha Fran-
cziaország kamarája bizonyos züllöttséget mu-
tat, ugy abban része van annak a taktikázás-
nak, amelyet játszottak, de amelyet nem ma-
gyaráztak meg.

A történet tanusága szerint Európa köz-
állapotainak sohasem volt meröben közömbös,
ha a latinfaju népek életét kórok dulták. A
franczia forradalom következményeiben kihatott
az egész kontinensre és nemkülönben a restau-
ráczió is. A szent szövetség aerája a kegyesség
és az atyáskodás iszákjából hintette el azt a
magot, amely rövid életü, nem nagyon véres,
de kitörésekor mégis elég megrázó forradal-
mat zuditott a kontinensre.

Az olasz egység hosszas és küzdelmes
vajudása segitség volt abban, hogy megszüle-
tett az általános parlamentarizmus. És most
talán más-más okokból, bizonyára más-más
fokban, egymáshoz hasonló kór ássa alá a fiatal
respublica és a nem idös királyság intézmé-
nyét. Egészen külsö okok magyarázzák, ha a
kór mégis az Itália unitában sulyosabb, mint
a francziák földjén. Olaszország mindig szegé-
nyebb volt Francziaországnál és az egység,
meg a királyság csak növelte a szegénységet.
Az egységes Olaszország kapott modem in-
tézményeket, de megtartotta a középkori szo-
kásokat, a vagyon és a jog szinte érthetetlen
egyenlötlenségét. Igen kevés, majdnem semmi
sem valósult meg azokból az álmokból, ame-
lyekért az olasz annyi ideig konspirált és. annyi
vért ontott. A parlamentarizmus pedig oly
gyarló módon válott be, hogy irigylésre mél-
tóvá tette elödjét: a sokfajta helyi autokra-
tizmust.

Mind e szimptómák mire vallanak,. ha
nem arra, hogy az a rendszer, amelyet pana-
ceának hirdettek, amelytöl haszontalanul vár-
tak üdvöt, készül csödöt mondani ?•! Olasz-
országban Umberto immár huszéves király-
sága alatt egymást érték a skandalumok, a
melyek egytöl-egyig a köznyelven korrupczió-
nak nevezett büzös forrásból fakadtak. Az
emberek hite megrendült a rendszerben is,

a politikusokban is. Aztán az adminisztrativ
kormányzás nyomoruságaihoz hathatósan já-
rult hozzá az egymás nyomába hágó kor-
mányok szerencsétlen külpolitikája. Belül rom-
lottság, kivül kudarcz. Roppant terhek az
államért, nagy fogyatékosság a munkában és
a kenyérben. Orvosságul minden pontjában
reakczionárius programm. Ime az okok, ame-
lyek a Rudini-kormányt megbuktatták.

Ne áltassuk magunkat azzal, hogy a
mondott kormányválságok belügyei az illetö
államoknak. A középkorban fizikai járványok
söpörték végig Európát, amelyek sohasem ma-
radtak meg azok között a határok között, ahol
keletkeztek. Most az erkölcsi járványok korát
éljük. Sem a geográfiai, sem a politikai határ
nem biztosit arról, hogy nem látogathat el
hozzánk, vagy legalább a szomszédunkba is
— elöbb-utóbb.

POLITIKAI HIREK.
A katholikus autonomia. A katholikus

autonomia alapelveinek és szervezeti szabály-
zatának kidolgozásával megbizott kilencztagu
albizottság hosszas pihenése után holnap, hét-
fön délután négy órakor a förendiház üléster-
mében ujból hozzálát rég megkezdett alapos
munkájához. Értesülésünk szerint az albizott-
ság megállapitja a többek között, hogy a nyári
höség miatt egyelöre mennyi idöre függeszsze
föl ismét lázas tevékenységét.

Két förend mentelmi ügye. A förendiház
mentelmi bizottsága holnap, hétfön délelött 11 óra-
kor tárgyalja az esztergomi büntetö királyi járás-
biróságnak megkeresését báró N i k o l i c s Fedor
förendiházi tag mentelmi jogának felfüggesztésé
tárgyában és a budapesti IV. kerületi kapitányság-
nak kihágás vétségének elkövetése miatt gróf
K e g l e v i c h István förendiházi tag mentelmi
jogának felfüggesztését tárgyazó felterjesztését.

Antoinette metamorfózisa.
— Irta: Jean Bézangon. —

Levallois Antoinettet, Levallois Armand Louis
néhai tengerésztiszt leányát az egész Quartier Latin
fiatalsága ismerte.

A kis Antoinette a diáknegyed egyik szükebb
utczájában lakott anyjával, egy ódon háznak har-
madik emeletén.

Tizenhat esztendös volt, tehát fiatal. Azon-
fölül ennivalóan kedves és csodamódon szép is.
Mikor egyszerü kartonruhájában, fehér szalmaka-
lappal a fején, imádságos könyvvel a kezében végig-
ment az utczán : mennyi titkos sóhajtás és epedö
tekintet kisérte utjában.

Mindenki szerette a kis Antoinettet és —
noha kissé kaczér volt — tisztelte is. Volt valami
tiszteletet és szeretetet gerjesztö a megjelenésében
még akkor is — ha kaczérkodott.

Hiu volt a kedves és nagyon szerette, ha bá-
mulják. A diákok — hálás publikum ! — messzi-
röl észrevették ha közeledett, megálltak, jól meg-
nézték s amikor már elment mellettük, akkor is
utána néztek, amig el nem tünt az utczasarkon.

Vérig sértette, ha valaki elment mellette és
nem nézte meg.

Egyszer két diák jött vele szembe.
— Nézdd, meg ezt a leányt, de jól, mondta

az idösebbik.

— Én bizony nem nézem, ha még olyan
szép is. Miattam ne kelljen egy leánynak se pirulnia.

Antoinette épen akkor ment el mellettük. Az
ártatlan ifju csakugyan nem nézte meg. A kis
rózsa boszusan és eléggé hallhatóan jegyezte meg:

— A szemtelen ! Még csak rám se nézett!
Ilyen volt a kis Levallois Antoinette.
Egy napon igen nevezetes esemény történt

Antoinettel. Hosszu szoknyát kapott. Ez a változás
sok más változást vont maga után, de mi csak a
legnevezetesebbet fogjuk elmondani.

Mikor elöször ment ki az utczára hosszu
szoknyájában — természetesen nagy zavarban volt
— az ismerösök mind csodálkozva mondták egy-
másnak :

— Nini! Antoinettenek hosszu szoknyája van!
Néhány neveletlen vidéki ifju még ujjal is

mutatott rá.
Ettöl a naptól kezdve egészen más szemmel

nézték. Nem volt már Antoinette, nem volt már
gyermekleány, hanem egészen komolyan Antoinette
kisasszony, söt némelyek nagyfélénken csakis
Levollois kisasszonynak merték szólitani.

Különös hangulatban ment haza egy napon
Antoinette. (Már mi csak maradjunk a bizalmasabb
és rövidebb megszólitásnál.) Hiába faggatta az
anyja, hogy mi baja, a legjobb akarattal sem tudta

megmondani. Majd sirt, majd nevetett, de ugy, hogy
a szegény asszony aggódni kezdett.

- Uram segits, csak nem bolondult meg ez
a leány ?

Dehogy bolondult, dehogy! . . .Különben —
ahogy vesszük. Szerelmes lett Antoinette, fülig
szerelmes, már amint az ilyen leányoknál szokásos.
Hirtelen támad a szerelmük nagy érövel, aztán
hamar el is hamvad. Bolondság, de szép és kedves
bolondság !

Édes anyja alig várta, hogy este legyen. Alig
áldozott le a nap, máris nógatta a leányt:

— Feküdj le, Antoinette, legalább elalszol és
elmulik a bajod.

A jámbor öreg azt hitte, hogy reggelre megint
olyan lesz a leánya, mint azelött volt. Nem, asszo-
nyom, nem! Ilyen hamar még az elsö szerelem
sem mulik el 1 Egy éjszaka alatt ? . . . Ugyan mit
is gondol?

Antoinette ettöl a naptól fogva nagyon meg-
szerette a — hosszu szoknyáját. Szentül meg volt
róla gyözödve, hogy az hozta a szerelmet. Olyan
gondosan tisztitotta minden nap, hogy alig maradt
rajta egy-két porszem.

— Legyen olyan tiszta, mint a szerel-
mem, gondolta, mig a keféjével végigszántotta a
szép ruhát.

Anyjának semmit sem szólt az ideáljáról
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Az autonomisták ellen. F i a m é b ó l táv-
iratozzák: A magyar kormány amaz intézkedését,
melylyel az autonomisták táborához tartozó több
hivatalnok áthelyeztetését elrendelte, itt mindenki
a helyzet természetei következményének tekinti és
a magyar érzelmü polgárok köréhen nagy megelé-
gedéssel fogadták. Annál nagyobb feltünést kelt,
hogy egyes vállalatoknál, melyek a kormánytól
jelentékeny szubvencziót élveznek, még mindig az
autonomisták legelszántabb hivei viszik a fösze-
repet. Igy a magyar-horvát gözhajótársaság elnöke
formailag állásáról lemondott ugyan, mert nem
akart az autonóm párttól megválni, de máig sem
fogadták még el a lemondást és nem neveztek ki
helyébe utódot; a társaság vezértitkára is elkese-
redett autonomista. Van Fiuméban még több válla-
lat is, mely busás szubvencziót huz, melyeknek
igazgatói azonban ellentétbe helyezik magukat a
kormánynyal. Ezekre vonatkozólag a közvélemény
erélyes intézkedéseket vár a kormánytól.

Madarász József arany-
mandátuma.

(Távirati tudósitások.)
Ritka ünnepet ült ma a sárkereszturi kerület

választópolgársága. Ötven éve annak, hogy ugyan-
azt a képviselöt küldi ugyanazzal a programmal a
képviselöházba. Nemcsak Magyarországon, de alkot-
mányos országban egyáltalán nem volt még erre
eset Madarász József ünneplésére sok képviselö
utazott le a fövárosból, akiket a sárbogárdi állo-
máson az ezrekre menö tömeg lelkesen üdvözölt.
A vendégek a pályaudvaron étkeztek, ebéd után
pedig százas bandérium vezette öket a sárkereszt-
uri kerületbe. A község föterére, a közgyülésre
mentek, amelyet F o r g á c h Endre nyitott meg,
hangsulyozva a mai nap jelentöségét. Az egyes
küldöttségek üdvözlete után az agg képviselö mon-
dott meghatva köszönetet.

Midön. M a d a r á s z József az emelvényre
lépett, perezekig tartó éljenzéssel fogadták. Egyet-
len virágos kertté alakult — ugymond — e kerü-
letnek egész lakossága. Midön 50 év elött felkérte
öt e kerület polgársága, hogy képviselje öket az
országgyülésen, bejárva e kerületet, azt tapasztalta,
hogy ez, lesz neki az az alap, az a föld, amelyen
fennen hirdeti a függetlenség elveit, miket már
gyermekkora óta magába szivott. (Lelkes éljenzés.)
Köszönetet mond e kerületnek, hogy ama zászló
iránt, amelyre 1848-ban, ma 50 éve, felesküdött,
hü maradt törhetetlenül. Ez a kerület az 1874-ben

Mikor egy reggelen bevallotta, hogy szerelmes, az
asszony váltig kérdezte, hogy ki az az ifju, aki
annyira belopódzott a szivébe ? De Antoinette nem
árujta el egy szóval sem. A leveleket, miket titok-
ban kapott töle, gondosan elzárta a fiókjába,
nehogy meglássa az anyja. A virágokat megmu-
tatta, azok nem árulhattak el semmit.

Két hétig tartott a boldog szerelem. Paul
Charbonniére ekkor hazautazott szüleihez és szigo-
ruan meghagyta Antoinettenek, hogy ne ujon neki,
amig otthon lesz, mert a családja megharagud-
hatnék érte. A szerelmes kis leányt ez a lealázás
mélyen sértette.

— Hát az szégyen talán, ha az ember leve-
let kap attól, akit szeret? kérdezte a sirástól szag-
gatottan.

A fiatalember, mint afféle vidéki, nagyon
ügyetlen volt és azt felelte a zogokó Antoinettenek:

— Nem szégyen, hanem kellemetlen.
— Kellemetlen ! Oh, hogy ezt meg kellett

érnem, Charbonniére ur ! É n . . . nagyon szeretem
önt . . . és ön megalázott és elutasitott engem.
Kellemetlen . . . Tovább nem szólhatott, mert a
szavai csukásba fultak a nagy sirástól. Paul kezet
szoritott vele, ügyetlenül, mint egy fajankó, aztán
elment. Antoinette fölemelte a fejét, hogy utána-
nézzen, de a könyeitöl nem láthatta. Bánatosan
ment haza- a szegény és odavetette magát anyja
lábai elé:

— Anyám, édes anyám, olyan boldogtalan
vagyok ! Add vissza, kérlek — a rövid ruhámat!

proklamált programm alapján áll s azt akarja,hogy
Magyarország független, önálló legyen, (Lelkes
éljenzés.)

Midön tehát összejött e kerület polgársága
ma, hogy megünnepelje a romlottságnak indult,
erkölcstelen világban a tiszta, független eszmék
diadalát, virágos kertté alakult át e kerület, a hon-
nan minden magyar, ki hazájáért és hazája függet-
lenségeért küzd, eröt merithet (Igaz.)

Ö nem akar. második Mózes vagy második
Józsue lenni, csak az az óhajtása, hogy Magyar-
ország még az ö életében ünnepelje meg teljes
függetlenségét. (Felkiáltások : Ugy legyen! Lelkes
éljenzés.)

Madarász József beszéde után Kossuth Fe-
rencz és a többi képviselö is szólott, majd Mesz-
lényi Lajos felolvasta és elfogadásra ajánlotta a
következö határozati javaslatot:

"Fehér vármegyének sárkereszturi kerülete
midön a mai nap lelkesedéssel üli meg független-
ségi elveinek 50 éves diadalait, büszkén tekint
vissza a mult félszázadra, melynek folyamán da-
czára a többször megkisérlett vesztegetés eszkö-
zeinek, tisztán az elvek parancsait követve, min-
dig hüen állott meg ama meggyözödése mellett,
hogy hazánk csak ugy lehet igazán boldoggá és
szabaddá, ha törvényben biztositott jogainál
fogva teljes önállóságát és függetlenségét vissza-
nyeri. A mai ünnep is e meggyözödésböl kifolyó-
lag felszólitja az ország minden választókerüle-
tét, miszerint hasonló kitartással megvetve a
jövöben a vesztegetés és eröszak minden eszkö-
zét, csatlakozzék azon elvekhez, amelyek egyedül
vezetnek azon czél elérésére, hogy népünk va-
gyonilag, országunk erkölcsileg és politikailag
igazán szabaddá és függetlenné lehessen."

Ezt a határozati javaslatot óriási lelkesédés-
sel elfogadta a népgyülés.

Végül K o l l e r Tivadar zárószavával a nép-
gyülés véget ért.

A képviselök még az esti vonatlai a
városba visszautaztak. Madarász József az ország
minden részéböl nagyszámu üdvözlö táviratot
kapott.

KÜLFÖLD.
A német választások. Berlinböl táviratozzák:

A birodalmi gyülési választások eredménye a kö-
vetkezö : Megválasztattak : 38 konzervativ, 10 biro-
dalmi párti, 85 czentrumpárti, 5 reformpárti, 10
nemzeti szabadelvü, 1 egyesült szabadelvü, 1 sza-
badelvü néppárti, a gazda-szövetség 1 tagja, 32
szocziáldemokrata, 13 lengyel, 1 dán, 9 párton
kivüli és a paraszt-szövetségnek 3 tagja. 188 pót-
választás szükséges. A konzervativek 4 kerületet
hóditottak és 4-et vesztettek, a birodalmi párt 1-et
hóditott és 1-öt vesztett. A czentrumpárt 5-öt hó-
ditott és 1-et vesztett; a reformpárt 5-öt vesztett;
a nemzeti szabadelvüek 3-at hóditottak és 7-et ve-
szitettek ; az egyesült szabadelvüek 3-at veszitet-
ték ; a szabadelvü néppárt 4-et vésztett; a német
néppárt 4-et vesztett és a szocziáldemokraták 3-at
hóditottak és, 3-at vesztettek, a lengyelek 1-et hó-
ditottak és 6-ot veszitettek.

Ferdinand és hadserege.
Szófia, junius 18.

Minden jel, hivatalos és nem hivatalos,
arra mutat, hogy Ferdinand fejedelem dicsö-
séges uralkodását Bulgáriában megelégelték s
tüzzel-vassal készitik az utat az orosz okku-
pácziónak. És hogy a hadsereg hazafias ele-
meiben ellenállásra ne találjanak, a p a r l a -
m e n t i - b i z o t t s á g segélyét veszik igénybe.
E bizottságnak, melyet még Geser pénzügy-
miniszter javaslatára alakitották meg, az a
hivatása, hogy az ország pénzügyeiben ipar-
kodjék az egyensulyt helyreállitani s a kiadá-
sokat lehetöleg kissebbiteni. Nagy buzgalmában
a parlamenti komisszió a biróságok, a gimná-
ziumok számának csökkenését hozta javaslatba
s igy kerülö uton ért a hadsereghez, melyet
egészen fölöslegesnek tart.

Akármilyen nagy is. a hadseregünk, irja
a bizottság hivatalos jelentésében, ellenségeink
mégis még fognak verni. A hadsereg létszámát
tetemesen le kell szállitani s arra kell töre-

kedni, hogy az állam egy idegen hatalom
pártfogása alá helyesztessék.

Nem szóról szóra idézek, de az értelem
hü. Ezzel tehát a hivatalos Bulgária igy —szó-
ban visszavonhatatlanul meghódolt az oroszok-
nak s eddig bizonyára inkább csak az oroszo-
kon mulik, hogy Bulgáriát nem okkupálják s
Ferdinand fejedelmet le nem szállitják trón-
járól s tetszésére nem bizzák, hogy vagy
menjen haza, vagy menjen Szibériába vala-
mely kozákezred parancsnokának.

Különben már Ferdinand fejedelem is
kezdi érezni, hogy kormánya és közötte a
viszony tarthatatlan. Szeretné már a minisz-
tereket lemondatni, sérti öket mellözö magavise-
letével, de a miniszterek nem sokat hederitenek
uralkodójuknak mellözésére. Megtörtént, hogy
nyilvános ünnepélyen a miniszterekre rá sem
nézett s mellettük megállva, igénytelen emberrel
kezdett tüntetöleg beszélgetni. Vagy csak az
imént történt meg az, hogy Todorov miniszter-
töl Markov konstantinápolyi diplomácziai ügy-
vivö egy hónapi szabadságot kért oly feltétellel,
hogy arra az esetre, ha szabadságát meg
nem kapja, állásáról le fog mondani.

A miniszter az ügynöknek nem adta meg
a szabadságot, mire ez haza jött, ö beadta
lemondását, melyet a miniszter elfogadott. A
fejedelem, hogy miniszterét kényszer helyzetbe
hozza, a lemondást nem fogadta el, Markov
megkapta a szabadságot s maradt továbbra is
diplomácziai ügynök.

A miniszternek erre mennie kellett volna,
de eszeágában sem volt s nem törödve a fe-
jedelem kegyével, segiti minisztertársait abban,
hogy az orosz okkupálásnak az utat egyen-
gessék.

Az amerikai háboru.
London, junius 19.

Manillából az a hir érkezett ide, hogy a
város tegnap elesett. A német és egyéb, a ki-
kötö elött horgonyzó hajók legénységüket
partra szállitották, hogy államaik honosait
megvédjék és a tagal néptörzseket a fosztoga-
tástól visszatartsák. A hir megerösitésre szorul.
(N. W. T;)

Madrid, junius 19.
Itt az a hir kering, hogy Manilla kapitu-

lált és A u g u s t i tábornok letette a föpa-
rancsnokságot. A miniszterek hisznek ugyan e
hir lehetöségében, azonban kijelentik, hogy a
kormány nem kapott jelentést erre vonatkozó-
lag. S a g a s t a valótlannak tartja ezt a hirt.

Madrid, junius 19.
Valótlan az a hir, hogy Manilla kapitulált

és A u g u s t i fökormányzó letette volna a
föparancsnokságot.

Madrid, junius 19.
Magántávirat szerint a santiagói kikötöben

vivott utolsó ütközetben egy ágyugolyó állitólag
egy amerikai pánczéloshajó fedélzetére esett és az
egész legénységet, amely épen ott volt, elsöpörte.
Egy másik golyó egy amerikai czirkálóhajó kémé-
nyét találta és megrongálta.

A "Fabra"-ügynökség jelentése szerint az
amerikai hajóraj. Havanna elött állandóan tétlenül
áll. Havanna gyarmat-kormánya nagy energiát fejt
ki. A havannai egyetem tizennégy tanára, aki a
háboru zavarai elöl elmenekült, visszatért.

A tengerészeti miniszter, midön a Camora
tengernagy parancsnoksága alatt elindult hajóraj
rendeltetéséröl kérdezösködtek, megadott minden
felvilágositást.

A spanyol sajtó egyhangulag tiltakozik az
amerikaiak amaz állitása ellen, hogy a spanyol ka-
tonák az ellenség holttesteit megcsonkitották volna
és kijelentik, hogy ezt azért hiresztelik, hogy az
Egyesült-Államok lakosságát Spanyolország ellen
felizgassák.

Spanyol lovagias ügyek.
Madrid, junius 19.

C a b r i n a n a márki képviselö egy benyuj-
tott inditványát illetöleg a kamara elnökével történt
összeszólalkozása következtében levelet intézett
hozzá, amelyben szentélyét megsértette. V e g a
A r m i j o , a kamara elnöke erre elküldte meg-
bizottait C a b r i n a n a h o z .
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S a n c h e z G u e r r a M a r t i n a kamara
ülésének utolsó órájában inditványt nyujtott be, hogy
az ülést jelentsék ki zárt ülésnek. Ezt elfogadtak.

Ezen az ülésen S a n c h e z állitólag azt
mondta, hogy a parlamenti ügyek csak a parla-
ment elé tartoznak és nem magánügyek.

C a b r i n a n a felolvasta a kamara elnöké-
hez intézett levelét, amelyben kihivó kifejezések
vannak, és megjegyezte, hogy Vega Armijo már el-
küldte hozzá megbizottait.

S i 1 v e 1 a azt tanácsolta C a b r i n a n á - n a k ,
hogy vonja vissza levelét; ugyanezt a tanácsot
adták S a g a s t a , valamint S a l m e r o n és
R o b 1 e d o is.

C a b r i n a n a megigérte végül, hogy kö-
vetni fogja tanácsukat.

S a g a s t a ezután kijelentette, hogy Cabri-
nana a levelet visszavonta és ezzel az ügy elintéz-
tetett

Madrid, junius 19.

Azt hiszik, hogy a kamara bizalmat fog
szavazni Vega di Armijo elnöknek. Ha ez meg
nem történik, az elnök el van tökélve, hogy
lemond.

Az amerikaiak ellen.

Madrid, junius 19.

A katalóniai unio kiáltványa, amelyet 35

egyestület és Katalónia 18 nagyobb lapja is alá-

irt, gáncsolja a kormány elövigyázattosságá-

nak és óvatosságának hiányát és azt mondja,

hogy az amerikai Egyesült-Államok támadása

minösithetetlen; Spanyolországnak azonban

abba kellene hagynia ezt az egyenlötlen és

veszedelmes harczot. A birtokok átengedése,

amelyekbe most belenyugszik, kevesekre nézve

lesz fájdalmas és kevesebb áldozatba fog ke-

rülni, mint késöbb, és a katonák ezreinek ha-

lálát és a munkások nyomorát fogja megaka-

dályozni.
Madrid, junius 19.

A "New-York Herald"-nak_ az a jelen-
tése, hogy M a c K i n l e y elnök Cervera
tengernagyot és Pando tábornagyot személye-
sen tette felelössé H o b s o n életéért, itteni
katonai körökben kinos benyomást tett. Azt
mondják, hogy Mac Kinley megmutatta ezzel,
hogy fogalma sincs a spanyol katonai becsü-
letröl. Különben a spanyol katonák teljesen
megvetik az ellenség minden fenyegetését. Az
ily eljárás eredménye csak az lehet, hogy le-
hetetlenné teszik a foglyok kicserélését.

Haditanács Washingtonban.

Washington, junius 19.

A fehér-házban tegnap haditanács volt,
amelyen Mac Kinley elnök, Long tengerészeti
miniszter, Alger hadügyminiszter, Miles tábor-
nok, Sicard tengernagy és Mahan kapitány
vettek részt.

TÁVIRATOK.
A Montenegrói határvillongás.

Cettinje, junius 19. A montenegrói kor-
mány jelentése szerint a határon történt teg-
napi csatározásnál, amely egy óra hosszat
tartott, a mohamedánokat Berana közeléig
visszaszoritották, ahol azok a török ütegek vé-
delme alatt vonultak meg. Állitólag sokan
meghaltak és megsebesültek. Ma délelött nem
érkeztek hirek a határról. Remélik, hogy ma
nem lesznek összeütközések.

Konstantinápoly, junius 19. A Beranába
utazott S a a d E d d i n basának ujabb utasi-
tásokat küldtek. A montenegrói kormány azt
kivánja, hogy Beranában konzuli ügyvivöséget
létesitsenek a Skutariban fennálló ügyvivöség
mintájára. A porta ezt a követelést egyelöre
nem teljesitette.

Belgrád, junius 19. -Ideérkezett jelenté-
sek szeint Üszkübböl négy tábor rendes török
katonaságot, Szalonikiböl ugyanannyit és Mitro-
viczából két tábort inditottak Beranába. Hir
szerint a vasszojeviczei keresztény törzsek is

fellázadtak az albánok kihivó magatartása

következtében. Egész Ó-Szerbiában, ugy a

mohamedán, mint a keresztény lakosság közt

nagy a forrongás.

Konstantinápoly, junius 19. Az itteni
montenegrói ügyvivö ismét erélyes jegyzéket
nyujtott át a portának az albánok betörése
ügyében. A betörés ismétlödése esetére min-
den felelösséget a portára hárit a jegyzék.
(N. W. T.)

A Palacky-ünnep.

Prága, junius 19. Ma délben volt a Palacky-
emlék ünnepélyes alapköletétele. Az ünnepi menet,
amely az idegen vendégekböl, a prágai városi kép-
viseletböl, számos vidéki polgármesterböl, lovas
sokolistákból, sok egyletböl és olyan kocsikból
állott, amelyeken történelmi néprajzi élöképek vol-
tak, az ünnep szinhelyére vonult, ahol P o d 1 i p n y
polgármester üdvözlö beszédében a cseheknek az
uralkodó .iránt való odaadását, igazság- és szabad-
ságszeretetüket hangsulyozta. Az ünnepi beszédet
H e r o l d képviselö tartotta. A kalapácsütéseket
Lobkovitz tartományi fömarsall. Podlipny, Herold,
Rieger és a külföldi vendégek végezték. Ezután
megnyitották a szláv hirlapirók kongresszusát.

A franczia kormányválság.

Páris, junius 19. Sarrieu, aki békéltetö

minisztériumot akar alakitani, ma a köztársa-

sági párt mérsékelt és radikális csoportjainak

több kiváló tagjával tanácskozott, hogy meg-

találja a jelentékenyebb republikánus frakcziók

megegyezésének alapját.

Páris, junius 19. Sarrieu ma Ribot-val,
Dupuy-vel és Poincarré-val tanácskozott, mely
alkalommal a jövedelmi adó kérdését tárgyal-
ták. Ugy látszik, hogy megegyezés csak irás-
beli jegyzökönyv alapján jöhetne létre, amely
eloszlatna minden félreértést. Sarrieu eziránt
Bourgeois-val fog tárgyalni.

A Reinach-ügy.

Páris, junius 19, R e i n a c h volt képviselö
azt kivánja, hogy a fegyelmi birósá,g, amely elött
neki junius 24-én kell megjelenni, a következö
tanukat hallgassa ki : Saussier és Brugére tábor-
nokokat, Hanotaux minisztert, Ranc szenátort,
Piquard volt ezredest, Bertulus vizsgálóbirót és a
National Review" kiadóját. A "Review" czikkét

Conybeare régen irta, aki az anyagot czikkéhez
állitólag Panizzardi ezredestöl kapta.

Volta emléke.

Milano, junius 19. Como-ban a jövö tavasz-
szal V o l t a Sándor, a Volta-oszlop feltalálója szü-
letésnapja századik évfordulóján nemzetközi táviró
kongresszus és egyidejüleg elektrotechnikai kiállitás
is lesz. (N. W. T.) .

Az olasz kormányalakitás.

Róma, junius 19. U m b e r t o király ma

délután R i c o t t i tábornok és S a r a c c o

szenátorokkal tanácskozott.

Róma, junius 19. A Stefani-ügynökség
korainak nyilvánitja azt a hirt, hogy U m -
b e r t o király már megbizott valakit a kabi-
net-alakitással. A válság még csak a tanács-
kozások stádiumában van.

Róma, junius 19. A király ma külön-ki-
hallgatáson fogadta Biancherit, Sannino-t és
Visconti Venosta marquese-t. A király valószi-
nüleg S a n n i n o - t bizza meg a kabinet ala-
kitásával. A kormányfö azonban nem ö. hanem
Visconti Venosta lesz, aki a külügyminiszteri
tárczát veszi át. Sannino alighanem pénzügy-
miniszter, Zanardelli közoktatásügyi, vagy bel-
ügyminiszter. Pelu tábornok hadügyminiszter
lesz. Ha Sannino vállalkozása nem sikerülne,
hivatalnokminisztériumot nevez ki a király.
(N. W. T.)

HIREK.
Az olvasókhoz.

Az Országos Hirlap uj negyedévhez
közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte, hogy teljesen f ü g g e t l e n
l e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
t ö r e k v é s b ö l k i i n d u l v a i t é l i
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o l i t i k a i
k é r d é s e k e t .

Megigérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Megigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
s é g e s h a n g o t h a s z n á l b i r á l a t á -
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel össze nem függö térre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra b e -
v á l t o t t a e z e k e t a z i g é r e t e k e t
s már eddig is oly mértékben nyerte meg a
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a journalis-
tika történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

*
Az " O r s z á g o s H i r l a p " a most folyó

érdekes regény után a legközelebbi évnegyedben a
"Trilby" hires szerzöjétöl:

Georges d u Maurier-tól kezdi meg a

"MARS LAKÓJA"
czimü regény közlését, mely rendkivüli szenzácziót
tett. Ezt követi a " H a g a r f i a " czimü angol
regény Hall Cain-tól. Közben

Mikszáth Kálmán tollából
közöljük a "Szamár" czimü humoros elbeszélést.

Egyben tudatjuk olvasóinkkal, hogy kará-
csonyra nagy irodaimi ujdonság készül

"A KATÁNGHY NAPTÁR",

m e l y e t n a g y s á g o s K a t á n g h y M e n y -
h é r t o r s z á g g y ü l é s i képviselö u r ,
a N a p l ó b i r á l ó b i z o t t s á g t a g j a
i r t é s s z e r k e s z t e t t , v á l a s z t á s i
k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n v a l ó b e h o -
z á s á n a k t e k i n t e t é b ö 1 . "

Az "Országos Hirlap" megszerezte a jeles
hazafitól e naptárt kizárólag olvasói részére a
mindazoknak, kik a jövö félévben folyton elöfizetöi
maradnak, bérmentve ajándékba küldi karácsony
hetében.

Lapunk mai száma 8 oldal.

— József föherczeg Zimonyban. Több fövá-
rosi lap közölte, hogy József föherczeg e- hónap
19-én jön le Zimonyba a 28-ik horvát honvédezred
inspiczirozására. A lapok eme hire téves. A föher-
czeg csak holnapután este érkezik és másnap a
szemle után, külön hajón, át fog menni Belgrádba,
Sándor szerb király látogatására. Ugyancsak arról,
hogy a szerb tisztikar a zimonyi tisztikart ez alka-
lommal testületileg meglátogatná, amikor ezek égy
dinerhez hivnák azokat meg — itt m i t s e m
t u d n a k . A föherczeg már 22-én Pancsovára
megy szemleutját folytatni. Pancsován két napig
marad, hol a város nagy ünnepélyességgel fogadja.
Belgrádben is készülödnek József föherczeget minél
impozánsabban fogadni. A király a föherczeget
kocsiján fogja a hajóhoz visszakisérni.

A Baross-szobor. A Baross-szobor végrehajtó
bizottsága ma délben B r á z a y Kálmán ország-
gyülési képviselö elnöklése alatt ülést tartott, mely
alkalommal a szobor alkotó müvészétöl, S z é c h y
Antaltól, átvették a szobor harmadik mellékalakját,

mely az I p a r - t jelképezi. Ez az alak is jól sike-
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rült s kifejezö módon jelképezi az ipari munkát.
A szobor és a mellékalakok két hónap alatt telje-
sen átvehetök lesznek s igy jóval a leleplezésre
kitüzött idö — október 9-ike — elött teljesen ké-
szen fog helyén állani. A szobor környékének par-
kozására tehát majdnem egy hónapi idö marad. A
bizottság kihajtatott a szobor helyére s a felállitott
talapzatot, mint kifogástalant, át is vette. A szobor-
talapzatra egyetlen szóból álló felirat jön, ez a
szó: B a r o s s .

— Báró Wodianer Albert temetése. Nagy
pompával történt meg ma idösb báró W o d i a -
n e r Albert förendiházi tag temetése. Az Arany
János-utczai halottasháznál megjelent gyászoló
közönség közt voltak : Wlassics Gyula közoktatás-
ügyi miniszter, Fabinyi Teofil valóságos belsö titkos
tanácsos, Mihajlovics miniszteri tanácsos, ifjabb
báró Wodianer Albert, báró Harkányi Frigyes, Ká-
roly és János s a rokon Ferri és Nemes grófi csa-
ládok tagjai. Testületileg, zászló alatt vonultak
ki a központi katholikus legényegyesület tagjai
S c h i f f e r Ferencz pápai kamarás elnök, a
vakok intézetének növendékei Pivár Ignácz igaz-
gató vezetésével, |a fövárosi szegény-gyermekkert,
a Paulai szent Vincze-egylet és az örangyal jóté-
konyegylet tagjai. A beszentelést S c h l a u c h
Lörincz nagyváradi biboros püspök végezte dr. Fel-
ser Antal oldalkanonok, Lollok Lénárd apátplébá-
nos és több kispap segédletével. Beszentelés után a
koporsót a keleti pályaudvarba vitték, honnan ma
este Gyomára szállitották. Az elhunytat holnap
délután két órakor helyezik örök nyugalomra a
gyomai családi sirboltban. — A ravatalra az öz-
vegy bárónö fehér nárczisz-koszorut tett e felirás-
sal : "Feltámadunk — Zsófia."

— Halálozás. B é c s b ö l jelentik: Löf-
l e r Ferencz akadémiai festö, aki különösen mint
szinházi és diszletfestö ismeretes, ma Weissenbach-
ban meghalt.

— Thuróczy Vilmos köszönete. A következö
sorok közlésére kértek fel bennünket: Boldogult ipam
T ó t h Vilmos elhunytának lesujtó gyászesete alkal-
mából hatóságok, testületek, intézetek és magánosok
oly nagy számmal tiszteltek meg részvétük nyilvá-
nitásaival, hogy képtelennek érzem magam arra
miszerint a vigasztalásnak és a megboldogult drága
emléke iránti kegyeletnek minden szavára szivem
igaz érzése szerint minden egyesnek külön-külön
válaszoljak és azért ez uton legyen szabad ugy a
magam, mint családunk minden tagja nevében
mindazoknak, akik mély bánatunkban részvétükkel
felkerestek, jólesö hálás köszönetünket tolmá-
csolnom.

Nyitrán. 1898. junius 17-én.
T h u r ó c z y Vilmos s. k.

- Á l h i r . Néhány reggeli lap azt ujságolta,
hogy K a r l o v s z k y Endre országos levéltár-
nok, aki jelenleg Iglón a városi levéltárat rendezi,
megörült. Erre a hirre Karlovszky családja termé-
szetesen egészen elrémült, de a délelött folytatott
táviratváltás megnyugtatta az aggódó családot,
hogy az a hir nem mondott igaza. Kariovszky
rendkivül ideges és könnyen izgatható természetü.
Valószinüleg valami nagyobb felindulás hozta ön-
kivületi állapotba és a tulbuzgó tudósitók siettek
a rémes hir megtáviratozásával. Ennyi igaz az
egészböl.

— A galicziai zavarok. Lembergböl és
Krakóból a _N. W. T.* utján ma is érkeztek
hirek a galicziai zavargásokról. L e m b e r g -
böl azt táviratozzák, hogy a hatóságok min-
den erejüket megfeszitik, hogy a lázongásokat
elnyomják. A hatóságok a legnagyobb figye-
lemmel különösen azt a mozgalmat kisérik,
amelynek czélja az, hogy . keleti Galicziában
a r a t á s i s t r i k e t szervezzen. Hir szerint
a Stojalovszky-párt hivei, a radikális ruthének
a mozgalom vezetöi. Attól tartanak, hogy a
mozgalom az egész országot hatalmába keriti.
— K r a k ó b ó l a következöket jelentik: A
jaroslaui fogházban 250 ember van becsukva.
Legtöbb a környékbeli köolajbányák munkása,
a többi parasztember. Utóbbiak közt föltünö
sok a jómódu ember. Egyiküknek 40.000 fo-
rintnál többet érö vagyona van.

— Az állatkinzás ellen. A fökapitány rende-
letet bocsátott ki az állatok védelme érdekében.
Épitkezéseknél ugyanis az alapmunkálatok közben
irtózatosan megkinozzák a lovakat, amikor a mélyeb-
ben fekvö helyekröl kiszállitják a földet, A fökapi-
tány ennek meggátlására elrendelte, hogy minden
ilyen munkálatnál a vállalkozó a gödörböl az
utczaszintig deszkából dobogót csináltasson, hogy
igy megakadályozzák a kocsik besüppedését s ezzel
a lovak kinzását. Az állványok összedülését csak
késöbbi idökben fogják megakadályozni.

— Rabló czigányok. A föváros közvetlen
közelében ma délután olyan vakmerö rabló-
támadás történt, mely az olasz brigantik tet-
teit juttatja az emberek eszébe. Az eset a
következö : F e s z t Gyula aranyozósegéd ma
délután kisétált barátnöjével, W e i n b e r g e r
Rózával a promontori-utra. A Halász-csárda
közelében utolérte öket az esö, de ök nem
mentek már a csárdába, hanem összebujtak
egy nagy fa alatt. Alig álltak ott egy negyed-
óra hosszat, mikor nekik rohant négy czigány,
akik a leányt a legbrutálisabban bántalmazták,
aztán a fához kötötték öt és a legényt is és
minden elszedhetö tárgyat elvettek tölük, a
leánynak még a kalapját és a napernyöjét is.
Mikor a rablók elfutottak, a fához kötöttek
segitségért kiabáltak. Nagysokára odajött két
paraszt, ezek kimentették öket kinos helyze-
tüktöl. A kifosztott pár elpanaszolta a dolgot
a rendörségnél, ahol vizsgálatot inditottak a
czigányok kinyomozására.

— A pozsonyi Klariszsza-torony megmentése.
Hazánk egyik legbecsesebb müemlékének, az Árpád-
kori pozsonyi Klariszsza-toronynak, a gót épitészet
remekének stilszerü restaurálásához ma foglak
hozzá Pozsonyban G y a l u s mérnök és G u n s z t
Márton képfaragó vezetése mellett. A tornyot tel-
jesen lebontják s abban az alakjában állitják
ismét föl, amelyben volt, mielött 1818-ban a tüz-
vész elpusztitotta. A 20,000 forinttal elöirányzott
költségeket a kormány a vallás- és tanulmányi
alapból fedezi.

— Szökött katona. G r e n e c z y Sándort
följelentette a szobaasszonya, V a s Sándorné, hogy
a szekrényét föltörte és hetven forint értékü külön-
féle holmikat kilopott belöle. A rendörök megtalál-
ták Greneczyt és letartóztatták. A kihallgatáson ki-
tünt, hogy Greneczy tényleges szolgálatban álló ka-
tona és egy esztendö elött megszökött Csernoviczban
állomásozó ezredétöl és azóta több lopást és csa-
lást kövelett el. Fogvatartották.

— A bicziklizés áldozata. D e s s e w f f y
Miklós, fiatal tolcsvai földbirtokos, nem régen bi-
cziklizés közben lebukott. Esése következtében am-
putálták, és noha a mütétet sikeresen állta ki, teg-
nap éjjel az Erzsébet vörös-kereszt-kórházban vá-
ratlanul szivszélhüdésben meghalt. A szerencsétlen
29 éves fiatalember a férfiasság és magyar typus
megtestesülése és ugy a zemplénmegyei, mint a
fövárosi elökelö társadalmi körök közkedveltségü
tagja volt. A beszentelés hétfön délután 3 órakor
lesz a vörös-kereszt-kórház halottas házában, a te-
metés pedig e hónap 21-én, kedden délután öt óra-
kor Tolcsván, ahol a családi sirboltban helyezik
örök nyugalomra.

— A papné. Szerbia Prokuplje nevü köz-
sége határában az ottani görög-keleti papot,
Ilics Jefremet agyonverve holtan találták. A
pópa a szomszédos helységbe ment loyon,
hogy ott misét szolgáltasson. Utközben, a hegyes
erdöben, három ember tört elö és a lelkészt
lováról lerántotta és agyonverte. A meginditott
vizsgálat kideritette, hogy a borzalmas tettet a
pópa felesége és vele tiltott viszonyban élö
szeretöje és ennek czinkostársa követték el, A
gyilkosokat elfogták.

— A száguldó guillotine. E czim alatt immár
állandó rovatot kell vezetnünk. Alig mulik el hét,
amikor a villanyos által okozott szerencsétlenségek
és elgázolások elö nem fordulnának. Tegnap ujabb
ilyen szerencsétlenség történt. A villanyos a köz-
temetö-uton egy munkásnak látszó, körülbelül 30 éves
embert gázolt el. A szerencsétlent a kerekek a felismer-
hetetlenségig összemorzsolták. Zsebében az irások kö-
zött Mészáros István névre kiállitott munkásigazol-
ványt találtak. A kalauz azzal védekezik, hogy szabály- ,

szerüen csengetett. Ma éjjel is történt egy elgázo-
lás, amely szintén halállal végzödött. A külsö
Váczi-ut és Csángó-utcza sarkán ütött el a villamos
egy napszámost, akinek nevét még nem tudják. A
szerencsétlen ember rögtön meghalt A rendöri
kihallgatáson több tanu állitotta, hogy a kalauz
csöngetett, a napszámos azonban részeg volt.

— Munkás gyülések. Két nagyobb munkás-
gyülés volt vasárnap a fövárosban : a vasmunká-
soké és a kocsisoké. A vas- és fémmunkások dél-
elött 11 órakor tartották meg gyülésüket a kertész-
utcza 85-ik szám alatt, a Jablonszky-féle vendéglö
nagy termében. Teszársz Károly volt az elsö szónok,
aki foglalkozott a rendörségnek legutóbb a munká-
sokkal szemben elfoglalt álláspontjával. A rendör-
ség, mondd Teszársz, üldözi a munkásokat, akár
van rá ok, akár nincs. A lakatosok ipartestülete
elött minden vasárnap razziát tart, holott
erre a l e g c s e k é l y e b b ok sincs.
Ahol csak teheti, elfogat számos munkást és
olyan bünök elkövetésével vádolja öket, aminöket
azok nem követtek el. Lassankint meghonositja a
tolonczrendszert a tisztességes munkások részére is.
Minden héten be kell vonulnia a tisztességes mun-
kásoknak a tolonczházba néhány napra s egy szo-
bában kell tartózkodniuk a csirkefogókkal, betö-
rökkel. Ez a gonosz társaság elrontja aztán a tisz-
tességes elemeket is, mert legjobban ragad a bün
az emberre. Éles szavakkai kel ki a rendörség ellen,
mire a rendörség jelenlevö tisztviselöje közbe-
szól :

— Kérem, megtiltom, hogy a rendörség eljá-
rását kritizálja . . .

Most W a n c s á k János, B u z a Tivadar,
W e i s z h a u s z Ödön és S t e r n Ferencz szó-
lalnak föl. W a n c s á k végül azt a határo-
zati javaslatot fogadtatja el a gyüléssel, hogy a
segédek vegyék ki az ipartestület kezéböl a munka-
közvetitést is maguk kezeljék. A határozati javas-
latot elfogadták. — A kocsisok és fuvarosok szak-
egylete, ma délután 3 órára hivott össze gyülést a
Lipót-körut 8-ik szám alatt. A tárgy volt: Tagsági
dijak befizetése. A munkakönyvek kiváltása. Választ-
mányi tagok választása. A gyülés, melyen K r a u s z
Mihály volt az elöadó, azt határozta, hogy minden
tagja az egyesületnek 15 nap alatt köteles kiváltani
a munkakönyveket, mert különben a hatóság fogja
eszközölni a kiváltást. A gyülésen mintegy 150-en
voltak jelen.

— A tanfelügyelök öröme. Kellemes meglepetés-
ben részesitette a kultuszminiszter a tanfelügyelö-
ket. Ami ellen annyit panaszkodtak s ami a leg-
föbb akadálya volt mindig, hogy tulajdonképeni
hivatásuknak, az iskolalátogatásoknak éljenek, a
s t a t i s z t i k a a jövö tanévtöl fogva nem fogja
terhelni vállaikat. A kultuszminiszter ugyanis el-
rendelte, hogy a tanügyi statisztikai adatoknak be-
szerzését és feldolgozását ezentul az uj országos
statisztikai hivatal végezze.

— Meglött gyermek. A Pozsonymegyei Ve-
reknyén a 14 éves Csölle János öcscsével kiment
az erdöbe, hogy babkarókat vágjon. Szerencsétlensé-
gére épen arra vetödött Szabó József erdöör s már
messziröl káromkodva kiabált a két gyerekre, kik
ijedtükben futásnak eredtek. Szabó erre lekapta a
puskáját és utánuk lött. A sörét Csölle János há-
lába és lábszárába furódott. Életveszélyesen meg-
sebesülve hozták a pozsonyi kórházba.

— Tragédia a fogházban. B a m b i n s z k y
Róbert már vagy öt hónap óta ül vizsgálati fog-
ságban az alkotmány-utczai törvénykezési palotá-
ban. Minthogy ügyében a vizsgálat már elörehaladt,
ma már bebocsátották hozzá a feleségét. A sze-
rencsétlen asszony, mikor meglátta összetört, sá-
padt férjét, heves szivgörcsöket kapott. A mentök-
kel kellett hazavitetni. Otthon még a délután meg
is halt.

— A "Pique-dame" -társaság. Tizenhárom
évvel ezelött egy wistezö társaság elhatározta, hogy
a játékból származó nyereséget mindaddig tökésiti,
mig négyezer forint lesz belöle, amely összegnek
kamatai elegendök egy árva eltartására. Ennek a
társaságnak tagjai: Bajza Lajos vasuti fömérnök,
Bexheft Mór nyugalmazott vasuti vezérfelügyelö,
Bielek Miksa müegyetemi tanár, Fleischer Péter
tüzérszázados, Forscher Adolf vrsuti föfel-
ügyelö, Horváth Mihály ügyvéd, Joób Ká-
roly takarékpénztári igazgató, Kéler Napo-
leon épitész, Kéler Zoltán ügyvéd, Zsembery
Kálmán királyi itélötáblai biró, Zimmermann
vasuti fömérnök. Tizenhárom év alatt összegyült a
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4000 forint s tegnapelött szép ünnep keretében
Kéler Napoleon a Pique-dame társaság nevében
átadta az alapitó levelet Kovácsi Sándor ország-
gyülési képviselönek, az országos protestáns árva-
egyesület elnökének. Az alapitványos helyre a tár-
saság ki is jelölte az országos protestáns árvaházba
felveendö árvát. Ugyanez alkalommal bucsut vettek az
árvaházból kilépö növendékek az intézettöl. Brocskó
Lajos igazgató szép beszédet intézett hozzájuk,
mely után a kilépök nevében hálájukat fejezték ki
Weisz Kornélia, ki mint okleveles tanitónö hagyja
el az intézetet, melynek 8 évig volt növendéke és
Király Tibor IV. osztályos gimnáziumi tanuló, aki
ösztöndijakból négy éven át 400 forintot gyüjtött
öszsze. Az ünnep után a Peque-dame-társaság
gazdagon megvendégelte az árvákat.

— Elfogott zsebtolvaj. K l e i n Márton kávés
neje tegnap a városliget egyik mutatványos bódé-
jába tért be. Mig az elöadásra figyelt, a mellette
ülö Szekmarján György urasági inas kilopta a
zsebéböl az erszényt. Kleinné azonnal észrevette s
a már menekülö tolvaj után szaladt s a járó-kelök
segitségével sikerült is öt elfogni. Az erszényt azon-
ban futás közben eldobta s aztán még ö tiltakozott
a gyanusitás ellen. Ez természetesen nem használt,
hanem bekisérték a rendörséghez.

— Az anya sirjánál. Mikor nemrégiben meg-
halt V e r e s s Sándor és vagyonát három egyenlö
részre osztotta, özvegye és két kereskedö-fia részére,
a nagyobb fiu Géza, egyre keveselte a rája esett
részt. Azzal vádolta anyját, hogy befolyásolta az
apát a végrendelkezésnél és birói uton is meg-
támadta a végrendeletet. Czélját azonban nem ér-
hette el. Tegnapelött meghalt az anya, még mielött
történt volna valami a végrendelet pörében. Ma
délután volt az anya temetése a rákos-kereszturi
temetöben. Az ismerösök és rokonok 'közül nagyon
sokan állták körül a sirt, a fiatalabb fiu azonban
nem akart odamenni.

— Nem megyek oda, mondta, mig anyám
gyilkosa ott van.

Bátyja erre iszonyu haragra lobbant és arczul-
ütötte öcscsét. Erre aztán nagy verekedés keletke-
zett köztük, ugy, hogy a gyászoló közönség alig
tudta öket szétválasztani.

— Verekedö napszámosok. Gyurits József,
Domonyik János és Billner Antal napszámosok jó
ideje együtt laktak a szent-endrei-uton. Eddig bé-
késen megfértek egymással, tegnap azonban valami
csekélység felett összezördültek, majd összevere-
kedtek. Eközben Billner két lakótársát annyira
összeszurkálta, hogy a kórházba kellett öket szál-
litani. Billnert a rendörség letartóztatta. — A Hun-
gária-ut egyik mellékutczájában ma reggel Halka
János napszámost eszméletlen állapotban, vértócsá-
ban találták. Beszállitották a Rókuskórházba. Álli-
tólag tüzérekkel veszett össze.

— Ös-Budavára ma, hétfön, rendezi a máso-
dik r ó z s a - ü n n e p é l y t , mely alkalommal a
két nagy varieté-elöadásban az ujonan szerzödte-
tett müvészek fognak föllépni, ugymint Tejeró
Rosita (Sevilla csillaga) spanyol tánczosnö, Blavot
franczia excentrique-duett a villamos szamárral,
Littl Parkins és Miss Lucia zenebohóczok. Megem-
litjük még, hogy Taccianu Sándor, az általánosan
kedvelt nöimitator ez estén egészen uj müsorral
fog fellépni. .

Napirend.
N a p t á r : Hétfö, junius 20. Római katholikus :

Szilvér ap. — Protestáns; Szilvér. — Görög-orosz
(junius 8.) Teodor er. — Zsidó : Sivan 30. Rosch.
Chod. — Nap kél 3 óra. 47 percz, nyugszik 7 óra 44
percz. — Hold kél 3 óra 37 perez éjjel, nyugszik 8
óra 46 percz este.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4—5-ig.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Iparmüvészeti muzeum zárva.
Nemzeti muzeum természetrajzi tára nyitva d. e.

9—1 óráig. Többi tárai 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technológiai iparmuzeum nyitva, délelött 9-töl
l-ig, délután 3-töl 5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.
Rovargyüjtemény * nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett,
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.

ORSZÁGOS HIRLAP

Elpusztult községek.
(Távirati tudósitások.)

A magyar állam területének két virágzó
községét törülték ki két nap alatt az eleinek
a községek sorából. Egyiket az orkán dulta
föl és hordta szét évszázados föuri kastélyá-
val együtt, másikat a pusztitó tüz hamvasz-
totta el, ugy, hogy az épületeiböl hirmondó-
nak sem hagyott egyet is.

Tudósitásaink a két katasztrófa részletei-
röl itt következnek:

Gyéres, junius 19.
A torda-aranyosmegyei Felsö-Detrehem kis-

községet az orkán elpusztitotta. Ég felé meredö
csupasz, csonka falak, romokba hullt épületek
szétszórt maradványai, itt-ott az utczán egy-egy
gerenda, darabokra szaggatott házfödelek mutatják
a pusztitó szélvihar nyomát, mialatt a lakosság
hajlékától megfosztva, az idöjárás szeszélyeinek
kitéve, az utczákon, a kertekben s egy-egy
megmaradt élöfa alatt rögtönöz magának ideiglenes
menedékhelyet.

Pénteken, e hó 17-én virradóra történt a bor-
zasztó katasztrófa. Az esti órákban csendes, termé-
kenyitö esö áztatta a földet. Az esö azonban egy-
szerre elállt és iszonyatos zugással erös szélvész
indult. Kicsavarta a fákat a földböl, a vastagabb
törzsöket derékban törte ketté, az épületeket egész
kiterjedésükben rázta, szaggatta, döntögette s há-
romnegyed órával késöbb, amikor már teljesen föl
volt dulva az egész község, felhöszakadás követte az
orkánt. Magas vizáradat söpörte végig az utczákat,
a mezöket s amit a szélvész széjjelszórt, azt a
viz-ár magával sodorta.

A báró Kemény-család régi büszkesége, a
felsödetrehemi kastély lakatlanul, üresen, tetö nél-
kül hirdeti a vész erejét a falu fölött. Pusztitó
tüzvész nem éktelenithette volna el annyira, mint
az itéletnapjának ez a szélvihara. Födeléböl alig
maradt egy pár gerenda, kéménye összeomlott,
tüzfala ledölt és romokban hever. Melléképületeit,
mintha a föld nyelte volna el, csak egy-egy üreg
mutatja a kitépett, óriási épületczölöpök helyét.

Dirib-darabra szedte és széjjelszórta a vihar
a báró Kemény-család tisztilakának összes mellék-
épületeit ugy, hogy a mai napon vidékröl hozatott
ötven munkás egyebet sem tesz, minthogy a 100—
200 méternyire elhajitott s fönnakadt gerendákat,
oszlopokat, födéldarabokat hordja össze. Összedölt
az egész nagy istálló s a marhaállományt csak
jelentékeny sérülésekkel lehetett a romok alól ki-
menteni.

A község többi, kevésbbé szilárd épületei
még jobban szétmentek. Födelek, falak, négy-ötfelé
röpültek, omlottak, düledeztek. Magtáraknak, csü-
röknek, istállóknak, kazlaknak, sertésólaknak csupán
a helye maradt. Az egész faluból alig maradt egy-
két épület kisebb sérülésekkel, azok is a kedvezöbb
fekvésnek köszönhetik, hogy a végsö pusztulástól
megszabadultak.

A kár igy hirtelen megállapithatatlan. Hozzá-
értö gazdák mondják, hogy huszezer forintot okve-
tetlenül meghaladja.

Vereskö, junius 19.
Sumjácz gömörmegyei garamvölgyi község,

amelynek 45 lakóházát és 80 gazdasági épületét
hamvasztotta volt el e hó 16-án a tüz, a mai na-
pon összes épületeivel egyetemben teljesen ro-
mokban hever egy ujabb katasztrófa következ-
tében.

Százhuszonöt esztendön keresztül egyetlenegy
tüzeset sem volt a községben e hó 16-ig. A köz-
ség nagyrészét akkor is megmentették a szomszé-
dos községek a Coburg herczegi tisztikar vezetése
mellett Másnap, pénteken, 17-én délután két óra-
kor, azonban ismét tüz ütött ki és a roppant szél-
viharban csak az elsö félóra alatt 140 lakóház és
300.gazdasági épület égett korommá,

Egyetlenegy tüztenger volt az egész falu, hi-
hetetlen gyorsasággal nyelve el, emésztve föl min-
dent, amit az emberek kezemunkája, szorgalma ta-
karékossága teremtett. Elhamvadt a templom, meg-
olvadtak a harangok, föidig égtek az iskolák, a
községháza s a virágzó község helyén ma már csak
egy koromfekete folt terül el, amelyen 8000 em-

Budepest, 1898. — 5. oldal

ber sir, bolyong és keresi a maga tüzhelyének a
nyomát.

Eddig is küzdött az inséggel a falu népe ; de
most a legutolsó falat kenyere is elpusztult. Három-
száz apró gyermek kér az anyjától kenyeret. De
kenyér nincs. Az emberek tormalevelet szedeget-
nek, azt fözik meg s igy próbálják éhségüket csil-
lapitani.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Ristorl rediviva. Ristori Adelaide csakugyan

kitette magát az utazás minden kényelmetlenségé-
nek és elment Turinba, hogy — mint maga mondá
még egyszer lássa diadalainak szinhelyét, a szin-
padot. A Cavignano-szinház zsufolásig megtelt Tu-
rin legelökelöbb közönségével. Mikor a tiszteletre-
méltó matróna kilépett a szinpadra, a taps orkán-
szerüen és perczekig zugott. Azután siri csönd !
Ristori elkezdte szavalni Dante "Poklá"-nak ötö-
dik énekét. Az üdvrivalgás, amely a szavalat befe-
jeztével kitört, szinte leirhatatlan. A hallgatóság
körében persze nagyon sokan voltak, akik Ristorit
csak most, mint matrónát látták elöször és már
csak meggyöngült orgánumát hallhatták, de szava-
lata öket is elbájolta. A koszoruk, bokréták és
virágszálak egész felhöszakadása csapott le a mü-
vésznöre és Ristorinak ujra meg ujra meg kellett
jelennie a tomboló közönség elött. Utolsó szavai
ezek voltak: "A közönség szeretetének emlékét hi-
ven meg fogom örizni a sirig, amelyhez már oly
közel állok . . . "

* Magyar festö a Szalonban. A párisi Champs
Elysées-i szalonban L á s z l ó Fülöp is képviselve
van két nöi arczképpel. A franczia kritika kiemeli,
hogy a portrait-k nagyon temperamentumos kézre
vallanak.

* UJ szinház Hódmezövásárhelyen. A hód-
mezövásárhelyi uj szinház augusztus elsején meg-
nyilik. Ünnepi diszelöadásul "A falu rossza" kerül
szinre Finum Rózsi szerepében Blaha Lujzával.

FÖVÁROS.
(Gimnázium Köbányán.) A tizedik kerület gim-

náziumot kér. Már is több lakója van, mint sok
fögimnáziummal, föreáliskolával egyaránt dicsekedö
városnak és a népesség száma évröl-évre szaporo-
dik. Most nagy öröm érti Köbányát, régi vágyako-
zása teljesedöfélben van. W l a s s i c s Gyula
vallás- és közoktatási miniszter — ahogy mond-
ják — már a jövö évi költségvetésbe félmilliót vesz;
fel az iskola czéljaira, F e h é r Ipoly pannonhalmi
föapát pedig hajlandó arra, hogy az uj tanintézet-
hez a szent Benedek-rendböl küldjön tanárokat. A
köbányai polgárság ma délben a kaszinóban dr.
Ö r l e y Lajos elnöklése alatt nagygyülést tartott
s elfogadta dr. T ó t h László inditványát, amely
szerint Köbánya polgársága örömmel veszi tudo-
másul a gimnázium létesitését és a Benedek-rend
közremüködését, köszönete tolmácsolására a minisz-
terhez és a föapáthoz küldöttséget küld. Ezután a
nem-katholikus felekezetek képviselöi szólaltak fel
egyenkint és a maguk részéröl is örömmel járultak
ahhoz, hogy a gimnáziumot a Benedek-rend vezesse.
Végül köszönetet szavaztak dr. T ó t h Lászlónak
és S z a b ó Károly tanácsosnak, akik legtöbbet
fáradoztak az uj gimnázium létesitésén.

VIDÉK,
* (Jubiláló jegyzö.) M a k a y Miklós, Szabolcs-

vármegye Eszeny, Szalóka és Agtelek községeinek
körjegyzöje e hónap 18-án ülte meg jegyzöi mü-
ködésének harminczadik évfordulóját. A jubiláló
körjegyzöt a tiszai járás jegyzöi kara élénk ováczió-
ban részesitette, kartársai pedig értékes arany
tollal és ezüst tintatartóval lepték meg. Báró
Feilitzsch Berthold föispán és Mikecz János al-
ispán rendkivül meleghangu üdvözlö iratot intéztek
hozzá.

* (Rabbi-beiktatás.) M i s k o l c z o n — mint
levelezönk táviratozza — ma iktatták be tisztségébe
a hatóságok képviselöi és a notabilitások jelenlété-
ben dr. S p i r a Salamont, a miniszter által meg-
erösitett magyar hitszónokot,
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TÖRVÉNYKEZÉS.
= A kritika joga. Annak idején megemlékez-

tünk arról, hogy Jules Lemaitre a "Revue des deux
mondes"-ban kedvezötlenül nyilatkozott Dubout
"Frédégonde" czimü szomorujátékáról. A szerzö
erre a birálatra "helyreigazitást" küldött be az
ujsághoz, de a lap szerkesztöje, Brunetiére akadé-
mikus, azt nem adta ki. Emiatt Dubout pört inditott
Brunetiére ellen és a két alsóbb biróság kötelezte
a szerkesztöt Dubout nyilatkozatának közzétételére.
Az ügy a semmitöszék elö került, amely tegnap az
alsóbb biróságok itéletét elvetette és eszerint Brune-
tiére nem tartozik kiadni a drámairó helyre-
igazitását"

= A furfangos szobaleány. Sokat beszélnek a
cselédek együgyüségéröl és hiszékenységéröl, de a
bécsi semmitö-törvényszék tanusága szerint viszont
olyanok is vannak a szobalányok között, akik meg
a gazdájukat tudják mesés módon az orránál fogra
vezetni. Sulig Philoméne a neve annak a szemre-
való szobalánynak, aki 1894-ben lépett Gorosdano-
lics Antal görzi lakos szolgálatába és rövid idö
alatt igen nagy mértékben megnyerte ugy gazdája,
mint asszonya bizalmát. Gorosdanovicsékhoz be-
járatos volt egy régi ismerösük, egy báró Lichten-
berg. Ettöl az urtól hallott valamit családjának
egy kitagadott tagjáról, s ehhez a néhány szóhoz
füzte a következö mesét, amelylyel. — a nagy bi-
zalom segitségével — alaposan rá tudta szedni
gazdáit. Egy napon azzal állitott be Philoméne a
Gorosdanovics-párhoz, hogy a Lichtenberg-család-
nak egyik elüzött tagja nem csak a családja, ha-
nem mindazoknak élete ellen tör, akik jó viszony-
ban vannak velük. Nagyobb nyomaték okáért
hozzátette:

— Sohasem lehetnek biztosak, hogy mikor
öli meg önöket a boszuálló ember töre, vagy
mérge.

Elmondott még egy hosszu rémséges törté-
netet, amitöl annyira megijedt a két öreg, hogy
megszöktek Arcóba, Philomine kisasszonyt pedig
nagyobb összeg pénzzel otthagyták — házörzönek.
A szobaleány pompásan érezte magát a ház ur-
nöjének szerepében, de nehány hónap mulva meg-
unta a görzi magányt és egy napon rettenetesen
izgatottan állitott be gazdáihoz Arcóban. Elbeszélte,
hogy a védelmükre kirendelt és utban levö bécsi
detektivektöl értesült róla, hogy az elüzött Lichtenberg
nyomukban van és egy szintén elzüllött Welsersheimb
nevü gróffal szövetkezve készül a merényletre. A meg-
rémült öregek rögtön összepakoltak és továbbutaz-
tak, Philoménet pedig nagyobb összeggel megajándé-
kozták és hátrahagyták az arcói villa örizetére. Az
agyafurt leány, mikor látta, hogy minden terve
kedve szerint sikerül, igen jól mulatott Arcóban,
ahol szintén ö volt a ház urnöje. Mikor a pénze
elfogyott, sürgönyzött gazdáinak, hogy vigyázzanak,
mert a merénylök nyomukban vannak s hogy küld-
jenek pénzt. Gorosdanovicsék erre megint küldtek
neki pénzt, aztán továbbutaztak, egyre rettenetes
aggodalomban, hogy a gyilkosok utolérik öket.
Egy jó barátnöje, akinek elbeszélte a dolgot, el-
árulta Gorosdanovicséknak. A rászedett öregek erre
visszajöttek Arcóba és följelentették a ravasz leányt
Philoménet elfogták és Reveretóban zsarolás miatt
esküdtszék elé állitották, ahol két esztendei fog-
ságra itélték. A bécsi semmitötörvényszék nem zsa-
rolás, hanem csalás vétségét állapitotta meg, az
itéletet magát azonban helybenhagyta. A hiszékeny
házaspár persze szörnyen resteli, hogy ilyen könnyü
szerrel rá lehetett öket szedni.

= Akik nyugtákkal fizetnek. Ez alatt a czim
alatt 3-án megjelent közleményünkre vonatkozólag
arról értesitenek bennünket, hogy B a l l a Mihály
vasuti segédtisztviselö N y a k ó Ilona vendéglösné
ellen z s a r o l á s , becsületsértés és rágalma-
zás miatt az ügyészségnél a bünvádi feljelentést
megtette.

- Talárt a biráknak! Tegnapi közlemé-
nyünkre vonatkozólag ma arról értesitenek bennün-
ket, hogy a budapesti ügyvédi kamara választmánya
legutóbb már állást foglalt a talár-viselet mellett.
E tárgyban különben a mai nap folyamán a követ-
kezö leveleket vettük:

Tekintetes szerkesztö ur!
"Talárt a biráknak" czim alatt, dr. Gutius jeles

és ötletes tollából kikerült czikk minden egyes

sorát aláirom, mert meggyözöen mutatja ki az
ünnepies megjelenés szükségét a birói sorompón
belül, de az elött is. Talárt a biráknak, de talárt az
ügyészeknek és ügyvédeknek is, hogy a kölcsönös
megbecsülés és köteles figyelem és elözékenység
szüksége a büntetö jogszolgáltatás minden egyes
tényezöjében felkeltessék s erre kétségtelenül a leg-
alkalmasabb eszköz az egyenruha, mely az erkölcsi
egyenlöséget juttatja kifejezésre, melyröl nálunk
még nagyon homályos fogalmai vannak igen sokak-
nak. Nem fogunk tanui lenni azoknak a nemcsak
boszantó, hanem igen gyakran bántó, bár komi-
kumban nem szükölködö jeleneteknek, amiket mind
sürübben hallunk felpanaszolni és a külsö ünne-
pélyesség jelentös mértékben fog hozzájárulni a
tárgyalás vezetésének nemcsak erélyéhez, hanem
megérleléséhez egy minden izében elfogulatlan és
belsö értéket képviselö, tiszteleteit keltö birói meg-
gyözödésnek. Ne legyen az egyenlöség fogalma büntetö
jogszolgáltatási téren üres, kongó frázis, hanem
öltsön az ige testet, a biró, az ügyész és védö
viseljen talárt, amelynek és ezáltal a maguk egyéni-
ségének az erkölcsi ériékek is meg fogják tudni
szerezni. Dr. Keszits Antal.

Tekintetes szerkesztö ur !

Nagybecsü lapjának mai számában "Talárt
a biráknak" felirattal megjelent czikkhez, engedje
meg, hogy néhány, habár igénytelen megjegyzéssel
én is hozzájárulhassak. A kifogyhatatlan humoru
Gutius eddigelé az igazságszolgáltatás d ö r e s é -
g e i t ostorozta, ezeket üldözte nemes gunynyal és
éleslátásra valló megjegyzéseivel. Lelkesedéssel üd-
vözöljük öt azonban mai czikkéért, melyben
az igazságszolgáltatásunk tekintélyét, méltóságát
érintö eszmét vett fel tollára. Amit eredménytele-
nül sürgettek tekintélyes jogászok, aminek érdeké-
ben a törvényhozásban minden esztendöben siker-
telenül felszólalnak egyes törvényhozóink, azt ki-
vivhatja a mi G u t i u s - u n k kedvelt tollának min-
dig figyelmetkeltö szellemességével.

Aláirjuk bizonyára mindannyian a czikket,
való és igaz annak minden sora. A magam részé-
röl a tekintetes szerkesztö ur engedelmével csak
azzal akarnám kiegésziteni Gutius lelkes felhivá-
sát, hogy: "Talárt a biróságnak".

Ne csak az egyes birák öltsék magukra a
tisztüket jelképezö, hivatásuk magasztosságát már
külsöleg is kifejezésre juttató tisztes talárt; hanem
a modern igazságszolgáltatásban a biróságot k i -
e g é s z i t ö másik két egyenjogu közeg: a
v á d - és v é d e 1 e m is.

Ugyanazok az okok és érvek, melyek a birák
részére követelik a palástot, ugyanazok szólanak, söt
a védelem szempontjából még nyomatékosabban,
ezek részére is. Ne csak azzal juttassák kifeje-
zésére a vád és a védelem külsöleg is elismertetni
kivánt egyenjoguságát, hogy egyenlö nagyságu pó-
diumon ülnek; tünjön ez ki, ragyogjon ez fel már
a talárban is, mert a méltóság és tekintély hiánya
a védelemét nem csak az udvariatlan és a biróság
tekintélye iránt elfásult közönség részéröl éri, néha,
söt legérzékenyebben a védelem függetlenségét, te-
kintélyét és egyenjoguságát nem respektáló biróság
részéröl is. Gutius küzdjön ezért is.

Dr. Káldor Gyula.

SPORT.
+ Országos kerékpárverseny. A nagybecs-

kereki kerékpár-egyesület julius 3-ikán országos
kerékpárversenyt rendez. Arany és ezüstérmek, va-
lamint tiszteletdijak kerülnek kiosztásra. A ver-
senyre nevezni junius 30. este kilencz óráig lehet.

+ Német ló a Freudenauban. A graditzi po-
rosz királyi föménes ismét expedicziót tervez a
Freudenauba. A szeptember 18-án döntésre kerülö
J u b i l e u m s - P r e i s - b a n ugyanis a 4 éves
K i r s c h e , ha valami közbe nem jön, bizonyos
indulónak tekinthetö. K i r s c h e jelenleg egyike
Németország legjobb kanczáinak és mindenesetre
komoly vetélytárs lesz a 40,000 koronára.

+ A Dreherr-istállóból egyetlen egy ló sem
megy Sarajevoba. Dreher Antal valamennyiért bá-
natot jelentett. A Császárdij mezönye napról-napra
jobban összezsugorodik. Legujabban törölték a

dijból C r a m p o n t, amelynek indulása pedig
mindenesetre hozzájárult volna az értékes futam
érdekességéhez.

+ Gazdák versenye. A szegedi gazdasági
egyesület ez évi lóversenyét — mint Szegedröl je-
lentik — mit tartották meg nagy érdeklödés mel-
lett. Az elsö dijakat Dobó Imre, Szél Gergely és
Dobó János szegedi gazdák pompás félvér lovai
vitték el. Az akadályversenyben a hölgyek dijáért
Viszkidénszky Géza huszárföhadnagy érkezett be
elsönek Melyko Endre lovával. A versenyeket a
szegedi honvédhuszár altisztek érdekes vadászver-
senye zárta be.

+ Kassai versenyek. K a s s á n ma kezdöd-
nek meg a lóversenyek. A mai versenyeket, noha
esös volt az idö, nagy közönség nézte végig. A
részletes eredmény a következö:

I. Tiszti vadászverseny. Három tiszteletdij.
Távolság 3200 méter.

L a u n e (Guzman tüzérhadnagy) küzdelem után
másfél hoszszal elsö, M a c b e t b (Zhorszky hadnagy)
második, L i s e t t e (Strausz föhadnagy) harmadik.
Futott 7 ló.

Totalisateur: 5 : 14.

II. Földmivelésügyi Minisztérium dija. Dij
1500 korona. Távolság 4000 méter.

F e l s é g (Bárczay F. honvéd huszárhadnagy)
biztosan három hoszszal elsö, C s e h i (báró Eltz fö-
hadnagy) második, két hoszszal harmadik B u k s i
(báró Szentkereszty Pál). Futott 5 ló.

Totalisateur: 5 : 15.

III. Hadsereg-akadályverseny. Dij 100 arany.
Távolság 4000 méter.

P a r i s i e n (Manasteriotti hadnagy), feltartva
10 hoszszal elsö, G e n t r y (Pfügl hadnagy) második,
öt hoszszal harmadik Vándor (Calm Oszkár százados).
Futott 6 ló.

Totalisateur: 5; 25.

IV. Helyörségi vadászverseny. Tiszteletdij.
Távolság 4000 méter.

M i g n o n II. (Guzmann föhadnagy) könnyen
másfél hoszszal elsö, B u b o s (Bárczay hadnagy) má-
sodik, négy hoszszal harmadik F i g a r o (Elekes fö-
hadnagy) Futott 6 ló.

Totalisateur: 5:14.

V. Magyar Lovaregylet dija. 1000 korona.
Távolság 1800 méter.

C s e c s e (Jankovich Dezsö) biztosan két hosz-
szal elsö, N y i r i b i c s k á s (báró Eltz) második,
tizenöt hoszszal S p r i n g i n s f e l d (Burchard tiszt-
helyettes) harmadik. Futott 5 ló.

Totalisateur: 5 : 8 .

A krakói versenyek befejezése.
(Távirati tudósitás.)

Krakóban ma véget értek a lóversenyek. A
mai harmadik s egyszersmind utolsó versenynap
eredménye, mint tudósitónk jelenti, a következö:

I. Vigaszverseny. Dij 2000 korona. Távolság
1200 méter.
1. J a s k o l k a 51V2 kilogramm, lovagolta Bulford S.
2. F a i s t o n c h e m i n 51 kilogramm,

lovagolta Hyams.
3. T r i s t a n 56 kilogramm, lovagolta Bulford A.

Birói itélet: Könnyen három hoszszal elsö, rossz
harmadik.

totalisateur: 5:10, helyre 25: 24 és 24.
II. Elnöki-dij. Dij 4000 korona. Távolság 2000

méter.
1. K r é t a 49VB kilogramm, lovagolta Gilchrichst
2. M a r g o s z a 59 kilogramm, lovagolta Bulford A.
3. G r e t c h e n 6pVa kilogramm, lovagolta Bulford S

Futották még: Risico II. 57Va kilogramm, lova-
golta Hyams, Trebevics 51 1/2 kilogramm, lovagolta
Adams.

Birói itélet: Könnyen 2 hoszszal elsö, egy és fél
hoszszal harmadik.

Totalisateur : 5 : 11, helyre 25 : 311., 25 : 41IL

III. Lobzovi-dij. Dij 10.000 korona. Távolság
1800 méter.
f G a g e r l 49Vs kilogramm, lovagolta Bulford S
f P a v o l i n 49Vs kilogramm, lovagolta Hyams,
3. V e 1 o c e 48 kilogramm, lovagolta Gilchrist

Futottak még; Bátor 62 kilogramm, lovagolta
Adams. L'Astro 6OV2 kilogramm, lovagolta Huxtable.

Birói itélet: Holtverseny az elsö helyre, 7 hosz-
szal harmadik,-.

Totalisateur: 5 : 18 (Gagerl), 5 : 5 (Pavolin).
Helyre 2ö: 67 (Gagerl). 25-: 34 (Pavolin).

IV. Wawell-dij. Handicap. 4000 korona. Távol-
ság 1800 méter.
1. H e b e 59 kilogramm, lovagolta Wilton,
2. I l i s 50 kilogramm, lovagolta Gilchrist.
3. T o l l 52 kilogramm, lovagolta Bulford A.

.Birói itélet: Könnyen két és fél hoszszal elsö,
fejhoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 9, helyre 25 : 35 I.. 25 : 43 IL
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V. Sorsolási verseny. Dij 3000 korona. Tá-
volság 1600 méter.
1. A r a m i s 60 kilogramm, lovagolta Freyer.
2. K l e i n e 51V* kilogramm, lovagolta Zangen.

Birói itélet: Feltartva tizenöt hoszszal nyerve.
Totalisateur: 5:6.

VI. Nagy nyári akadály-verseny. Dij 3000 ko-
rona. Távolság 4800 méter.
1. L i c h o 69Va kilogramm, lovagolta Fibich ur.

Körüljárt a pályán.

VII. Bucsu-handicap. Dij 2000 korona. Tá-
volság 1200 méter.
1. L o n g c h a m p s , lovagolta Huxtable.
2. C a n d e u r lovagolta Gilchrist.
3. G o l d e n R e s i d u e , lovagolta Hyams.

Futottak még: Domina, lovagolta S. Bulford, La
Marquise, lovagolta Adams, Kohanka, lovagolta Wilton,
Tilos, lovagolta Zangen.

Birói itélet: Biztosan 1 hoszszal elsö, 1 hosz-
szal harmadik.

Totalisateur: 5 : 11, helyre 25: 30L, 25: 59II.,
25 : 36 111.

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBÖL
Nyilt kérdés méltóságos Hammersberg Jenö királyi

föügyész urhoz.
Móltóságod bizonyosan már olvasta, hogy a

büntetötörvénykönyv 291. és 310. §§-ban mi foglal-
tatik. Hogy a gondatlanságból elkövetett emberölés
hivatalból üldözendö.

Méltóságod bizonyosan azt is olvasta, és bi-
zonyára sokszor olvasta, hogy a villamoskocsik itt
is, ott is elgázolnak és összezuznak egy-egy em-
bert ; stereotyp hir ez már a szerkesztöségekben
s a vége rendszeresen ilyenformán hangzik: "A
mentök elvitték a Rókusba, de utközben meghalt."

Tegnap is, ma is egy-egy szegény munkás-
embert gázolt el a villamos és összezuzta minden
csontját.

Ezt méltóságod bizonyosan olvasta.
De mikép van az, mi még soha sem olvastuk,

hogy ebben a tárgyban valaha kriminális vizsgálat
lett volna ?

Egy negyedik kiváncsi ember.

NYILT-TÉR.
Kiadó lakások augusztus 1-ére

Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

földszint

I. emelet

II. emelet

III. emelet

Bolt-
helyiség
700 frt.

portállal ellátott, 2 nyilásu.

Üzleti he-
lyiség

vagy lakás
1400 frt.

3 udvari szoba, 1 nagy 98 nágyszög-
méternyi és 1 kisebb munkaterem,
elö-, fürdö-, cselédszoba, konyha,
kamra. 2 kloset, pincze és padlás-
sal, az udvari traktusban külön fe-
dett folyosóval, direkt bejárat a lép-

csöházból.

Lakás
750 frt.

Lakás
750 frt.

2 utczai szoba, 1 udvari szoba, elö-,
fürdö-, cselédszoba, konyha, kamra,

kloset, pincze és padlással,
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szaba, konyha kamra, kloset, pincze

és padlással

Lakás
700 frt.

2 utczai, 1 udvari szoba, elö-, fürdö-,
cselédszobával, konyha, kamra, klo-

set, pincze és padlással.

Lakás
700 frt.

8 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd
szobával, konyha, kamra, kloset,

pincze és padlással.

Lakás
380 frt.
Lakás

340 frt.

2 udvari szoba, elöszobával, konyha,
kamra, kloset, pincze és

2 udvari szoba, elöszoba, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezeték, parkéta
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték,-perketak

fedett folyosók, kertre nyiló kilátással.

KÖZGAZDASÁG.
Ganz és társa vasöntöde é s gépgyár r. t.

A társaság hir szerint alaptökéjét 4 % - o s elsöbb-
ségi kötvények kibocsátása utján szaporitani szán-
dékozik. E töke szaporitás állitólag azért történnék,
mivel a társaság oly sok megrendeléssel van elhal-
mozva, hogy ezek teljesitése nagyobb tökét igé-
nyel. Valószinü azonban, hogy a tökeszaporitás
azért szükséges, mivel a társaság különféle alapi-
tásokban kezd részesedni, ahelyett, hogy tisztán
ipari üzeme keretén belül maradjon, amelynek jö-
vedelmezösége a kisebb alaptöke mellett is na-
gyobb volt, mint a nagyobb alaptöke mellett, amint
azt a legutóbbi évi mérleg is igazolta.

A MILLIOMOS.
Angol regény.

Irta: C R O K E R M. B.

(61)

Gordon Honor, mint mindig, most is
szép volt és elragadó ; a kettö remek egy pár
volt és arczuk ragyogott az örömtöl, mintha
bizonyos volna jövendö boldogságuk.

— És tényleg harminczezer font volt az
évi jövedelme? Szappannal vagy disznóhussal
szerezte ? Az bizonyos, hogy szegény ember
számára fényes parti.

— Persze, Brande anyó mindezt régen
tudta, mondotta Langrishe Ida a szomszédjá-
nak. Sokkal ravaszabb, mint eddig hittük. Fi-
nom játékot üzött a vén anyó!

VIII.
Az éjjel világos volt, amikor Mark, Honor

rickshawja mellett lovagolva, elhagyta a klubhá-
zat. A leány legyezöje Mark felöltöjének a zsebé-
böl kandikált ki.

Bizony, a shirani társaság nem volt
vak : kettöjük között rendben volt a dolog és
a legtöbb ember örült ennek. Brandeék bizo-
nyára nagy lakodalmat csapnak, már pedig a
lakodalom kellemes változatosság volt a bálok
és piknikek között.

— Holnap reggel eljövök, mondotta Mark,
amikor bucsuzáskor elbocsátotta Honor kezét.
Holnap, tizenkettö elött.

Brande Pel korán eltünt a bálról, haza-
ment és már több óra óta aludt, amikor fel-
keltették. Agya elött ott állott a felesége gyer-
tyával a kezében. Frizurája kissé félre csuszott
köpenye még a vállán volt és arcza nagy iz-
gatottságot árult el.

— No, mi a baj ? kérdezte Pel türel-
metlenül.

— Képzeld csak Pel, valaki, egy fiatal
ember átjött Simlából. . .

— Nos, és ? kérdezte és felült ágyában,
mert azt hitte, hogy titokzatos ügyröl van szó.

— Velük egy hajón jött, folytatta az
asszony, és azt mondja, hogy nem Waring,
hanem Mark a gazdag ember.

— Ezt valószinüleg vacsora után mon-
dotta, mikor részeg volt, gunyolódott Brande.

— Épenséggel nem ! 'Késöbb magával
Markkal beszéltem, aki mindent bevallott. Én
boszankodtam, amiért igy rászedett, de ö azt
erösitgette, hogy nem volt rossz szándéka és
amikor már nagyon messzire fejlödött a do-
log, nem tudta, mit tegyen. Neki nagyon kel-
lemetlen a dolog.

— Az, hogy milliomos ? Ugyan ki hiszi
ezt el?

— Holnap jókor eljön, hogy mindent el-
mondjon és ha jól értettem öt, hogy Honor
végett beszéljen veled.

— Mit jelentsen ez ? kérdezte élesen Pál.
— No, te ostoba öreg, nem tudod el-

gondolni ?
— De hiszen te mindig azt mondottad

nekem, hogy ilyesmiröl szó sem lehet! mon-
dotta Brande s azután hangos nevetéssel hoz-
zátette : söt mindig azt erösitgetted, hogy az a
fiatal ember fülig szerelmes beléd..

— Bolondság! Harminczezer font évi
jövedelme van! Tudod, hogy az éjjel nem hu-
nyom le a szememet.

— És azért az a te szeretetreméltó ki-
vánságod, hogy beszélgessek veled. Bizony ezt
a duplán töltött bombát eltehetted volna hol-
nap reggelre.

— Ez a köszönet, mormogta Sally, ami-
kor lassan bement a hálószobájába.

Éppen ebben az idöben Mark czigaret-
tázva a szobájában ült. Elötte az' asztalon
ott feküdt a legyezö és egy tánczrend. Sokkal
boldogabb volt, semhogy le tudott volna fe-
küdni és ezért inkább itt ült, gondolkozott,
nézte a füstkarikákat és légvárakat épitett. £
kellemes foglalkozásában szolgájának belépése
zavarta meg.

A szolga lepedöbe volt burkolva, nagyon
álmosnak látszott és levél volt a kezében.

— Egy pakari hozta három órával ez-
elött, mondotta, miközben átnyujtotta a nagyon
piszkos, Összegyürt levelet.

Végre itt volt az atyának várva-várt le-
vele, Mark felszakitotta és olvasta;

Kedves fiam!
Nagyon beteg vagyok. Ha még életben

akarsz találni, jöjj azonnal. E levél hozója majd
elvezet hozzám. Ne késsél.

Szerelö atyád
Jervis H.

A levelet negyvennyolcz órával elöbb irták.
— Itt van az a szolga? kérdezte Mark.
— Igenis!
— Akkor szólitsd rögtön a lovászt, mond

meg neki, hogy azonnal nyergelje fel a barna
ponnyt és hogy ö is legyen kész az utazásra.
Az ország belsejébe utazom és husz percz
mulva indulnom kell.

A szolga hitetlenül hunyorgatott a sze-
mével.

— Téged nem viszlek magammal, foly-
tatta Mark, aki ezzel a nyilatkozatával nagyot
könnyitett a szolgán. Valószinüleg csak néhány
nap mulva jövök vissza. Most hozd ide lovagló
öltözetemet, rakj össze néhány darab fehér-
nemüt és ruhát, a szakácstól kérj kenyeret,
hust és azt is csomagold be. A hiradónak pe-
dig mond meg, hogy nemsokára készen vagyok
az indulásra!

Azután ismét kiült, elövette irómappáját
és néhány sort irt Honornak. Az elsö szerel-
mes levél volt ez, amelyet Honor kapott és
az elsö, amelyet Mark irt. Csak néhány sort
irt, melyben tudtára adta, hogy apja hivja öt,
de reményü, hogy még e héten ismét Shirani-
ban lesz. Amit a fiatal leány a levél olvasá-
sakor érezett, az félig öröm volt, félig fájda-
lom. Ujra és ujra elolvasta, de nem engedte
meg profán szemnek, hogy láthassa és nem
is lehetett volna töle a levelet ellopni, mert
nappal magával hordta a levelet, éjjel pedig a
vánkosa alá tette ugy, hogy a hét vége felé
meglehetösen össze volt gyürve.

Amikor reggel kilencz órakor megkapta
a levelet, az, aki irta, már néhány órányira
volt Shiranitól. Vezetöje, egy széllesvállu
ficzkó az itt használni szokott barna gyapju-
takaróba volt beburkolózva. A vidék gyönyörü
volt, de Jervis, aki egész más képeket látott
lelki szemei elött, ezt észre sem vette. Tizen-
kettökor megállott, hogy a barna pony néhány
óráig pihenhessen és délután négy óra felé az
utasok czélhoz értek. A vad erdei ut, amelyen
eddig haladtak, hirtelen levezetett egy széles
erdös völgybe, melyet három oldalról hegyek
köritettek, a negyedik oldalon pedig a sikra
futott. Az egyik mellékuton sürü magas füben,
melyben sok teherhordó pony és öszvér legelt
magas falhoz érkeztek, mely mellett mintegy
háromszáz méternyire haladtak, azután a szög-
letnél befordullak és megállottak egy nagy
kétemeletes ház elött, amely épen olyan volt,
mintha Angolországból hozták volna oda.

A házon nem volt semmi szabálytalan
vagy festöi. Az ablaksorok egy vonalban ál-
lottak, a négyszögletü tetön korlát volt és
csak a nagy veranda, mely az egész épületet
körülvette s mely amint látszott, csak késöbb
épült, szakitotta meg a ház külsejének csupasz
egyhanguságát.

Mark egészen a lépcsökig jutott és itt
visszanézett kiséröjére ; de ez már eltünt volt
és közel-távol egyetlenegy embert sem lehetett
látni. A fiatal ember leszállott a lóról és fel-
ment a lépcsökön. A verandán nehány lyukon
kivül, melyek itt nagyon otthoniasan érezték
magukat, nem volt elö lény. Egyáltalán a
verandáról inkább azt hihette az ember, hogy
egy benszülött kunyhójához, mint egy angol
lakásához tartozik. Mark csodálkozva körül-
tekintett és három padot, egy csomó piszkos
ágynemüt, egy pár czipöt, egy hukát és egy
turbánt látott.

Az ajtó, amely nem volt befestve, de zár
sem volt rajta, tárvanyitva volt. Mark belépett
és nagy, sötét, nagyon piszkos helyiségbe ju-
tott, ahol három kecske mekegett feléje. Bal
felöl egy másik szoba nyilt, amely nagyban
hasonlitott a verandához. Mark habozva meg-
állott és körültekintett, amikor egy mohame-
dán szolga lépett be. Nagy vörös turbán, ké-
nyelmes kék kabát volt rajta, nagyon tekinté-
lyesnek látszott, nagy feje és csodálatosai
vastag ajkai voltak.

(Folytatása következik.)
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszkiü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a" szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindener

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

LEVELEZÉS.
angyali szép hölgyet, kit f. hó 17-én
az Andrássy-uttól követtem s e lapra

figyelmessé tettem, esdve könyörgöm, adjon alkalmat, a
megismerkedésre. Kedves válaszát "Elbüvölt ifjunak"
jelige alatt a kiadóhivatalba kérem czimezni. 4862—1

Szépséges vis-a-vis.
kezni. Kézcsókoló A.

Parancsát szivesen telje-
sitem, tessék velem rendel-

4860—1

HÁZASSÁG.
biró iparos vagyok, ismeretség

hiányában ez uton szeretnék ismeret-
séget kötni keresztény családból származó jól nevelt
20—22 éves hajadonnal. Leveleket a kiadóhivatalba
kérek czimezni ,F. B." jelige alatt. 4782—2

Jó keresettel

származó 27 éves müveit.
csinos fiatalember, kinek évi jövedelme

meghaladja a 2500 frtot, oly elökelö családbeli 18—20 éves
nagyon szép és müveit leány ismeretségét keresi, kinek
30000 frt hozománya van. Levelek "Nemes 27" jelige
alatt a kiadóba intézendök. 4864—2

ÁLLÁST KERES.
felügyelöi vagy ehhez hasonló

. állást keres egy intelligens fiatalember
(kiszolgált örmester), azonnali vagy szeptember 1-ére
való belépésre. Beszél magyarul és németül. Ajánlatok,
a feltételek megjelölésével " R a k t á r n o k " czimen a
kiadóhivatalba kéretnek. 4896—3

Raktárnoki,

keres foglalkozást helyben, fürdö-
helyen, vagy magánházakba. Szives

ajánlatok "Ügyes kárpitos-segéd" czim alatt a kiadó-
hivatalba küldendök. 4814—3

házfelügyelönek ajánlkozik egy gyermektelen
házaspár,- a férj lakatos. Levél-

beli szives megkereséseket a kiadóhivatalba kér .Ház-
mester czimen. 4842—3

Ügyes
ÁLLÁST KAPHAT.

nöiszabónök felvétetnek. Czim a kiadóban.
4746—4

kerestetik vidékre. Csakis olyanok pá-
lyázhatnak, kik e téren nagy jártas-

sággal birnak és a magyar, német nyelvet tökéletesen
birják. irásbeli ajánlatok* a fizetési igények megjelölésével
"Nagy tehetség" jelige alatt a kiadóba czimzendök.

4822—4

ELADÁS.
juhturót szállit 5 kilós bödönyökben,

Május hegyi kilóját 48 kron. Démann Dezsö turó-
szállitó Nagy-Szlabos, Gömörmegye. 1509—8

VÉTEL.
Czimbalom kerestetik megvételre olcsó ár
mellett. Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit

de jó" jelige alatt. 4836—9
keresek megvételre. irásbeli aján-

Nöi kerékpárt latokat a kiadóhivatalba kérek
"Könyü gép" czimen. 4834—9

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott 2ablakos utczai szoba

Egy elegánsan teljesen külön bejárattal a lépcsö-
házból, fürdöszoba használattal, egy ur részére julius
1-ére kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 4826—10

kerestetik egy csinosan butorozott külön-
bejáratu szobához, esetleg teljes ellátással

is 30 frtért. Czim a kiadóban. 4716—10

LAKÁS KERESTETIK.
izr. családnál keres különbejáratu szobát
teljes ellátással egy fiatal ember. Ajánlatot

a kiadóhivatal továbbit "Épitész" jelige alatt. 4832—12
szobás lakás kerestetik Visegrádon, a
nyári hónapokra. Ajánlatokat a kiadó-

hivatal közvetit "Sürgösen" czim alatt 4660—11

lakást keresek Rákos Palotán, közel a villanyos
vonathoz, 1 esetleg 2 szobát, konyhát és

kertet. Mielöbbi leveleket a kiadóba kérek "Olcsó" lakás
jelige alatt. 4774—11

szobás lakás kerestetik a Ferencz-küruton
Két három I-sö vagy II. emeleten. Ajánlatok az
évibér felemlitésével "Lakás 1" czim alatt a kiadóhiva-
talba intézendök. 4828—11

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Füszer (szatócs) üzletnek alkalmas helyett keresek,

lakással vagy a nélkül. Czimem a kiadóhi-
vatal megmondja. 4464—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyéti kiadó. Czim a

4706-17adóhivatalban.

KÜLÖNFÉLE.
Mely jobb- módu és jószivü család lenne szives

egy 6 évet elmult fiucskát örökbe fo-
gadni; Levelek "Árva fiu" czimen a -kiadóhivatalba
kéretnek. 1489-18

Fedett kuglizót
kiadóban.

ügyes nöiruhavarrónö, szerény dijjazás mellett
készit legelegánsabb ruhákat. Czim a kiadóhi-

vatalban. 4778—18

zártkörü társaságok egyes na-
pokra bérbe vehetnek. Czim a

4744—18

A legjobb magyar élclap az "Üstökös". Most sorra
közli pompás karikaturákban a nevezete-
sebb és irókat müvészeket.
fodrásznö ajánlkozik hölgyeket

kiadóhivatalban.
fésülni. Czim ;a

1512—18
keresek intelligens keresztény családnál
a József-városban. Az igények meg-

jelölésével ellátott ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
"Jó konyha" jelige alatt. 4840—18

SZINHÁZAK.
Budapest, hétfö, 1898. junius 20-án.

BUDAI SZINKÖR.

Az ujfundlandi.
Vigjáték énekekkel 3 felvonásban.

Irták Bisson és Hennequin.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BUDÁN.

Igazgató : Fejér Dezsö

Zárva.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Az operabál.
Operette 3 felvonásban. Delacours
vigjátéka után irták : Leon
Viktor és Waldberg Hugó. For-
ditotta: Komor Gyula. Zenéját
szerzette: Henberger Richard.

Személyek:
Beaubisson Kövessy
Palmire felesége Tarassovits
Henri
Aussier
Angéle
Dumenil
Margarite
Hortense
Fedora

Tv
Gergalyi
Giréth
Hatvanié
Béjezy
Répássy

Jeskó
Kezdete 71/* órakor.

Nyitva délután A órától reggeli 4 óráig.
Ma, hétfö, junius hó 20-án

9 99 9'

2 varieté-elöadás
esti 8 és lOi/s órakor.

Belépö-dij 50 kr. Gyermekjegy 10 kr.
A földalatti villamos-vasut éjfél után 1 óráig közlekedik.
Mérsékeltt áru belépö-jegyek az összes do-

hánytözsdékben.

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

Alapittatott 1325-ben.

Magyarországi fiók: Budapest, V. fürdö-utcza 4.
Korona

Évi bevétel . 27,500.000
Kiutalt nyereményrészek 150,000.000
Vagyon . . . . . . . . . . 220,000 000
Halálesetek folytán kifizetve . . . . . 450,000.000

A Standard kötvényeinek nevezetesebb elönyei:
Kétségteteti biztonság. Alacsony dijak. Szabad világköt-
vények. Kötvények érvényben tartása dijfizetések elmulasz-
tásánál. Tökésités és elöre megállapitott visszaváltási érték.
Megtámadhatatlanság. Feltétlen fizetés öngyilkosság eseté-
ben egy évi fennállás után. Szabad háborubiztositás nép-

felkelök részére.
kivánatra küldetnek.

Richter-féle Horgony
Pain-Expeller.

Ezen kitünönek
elismert fájda-
lomcsillapitószer [

bevásárlása
elött tessék min-
denkor a "Hor-
gony" védjegyre

tekinteni.

Elöfizetések
és

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

VII. József-körut 65. szám

A Köbányai Király-Sörfözö
ir. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaróinál,
gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.

Legkellemesebb üditö-ital.
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán vagy a

városi irodában VII., Kertész-utcza 40-

Gummi különlegességek, valódlak jótállaá
mellett. Roule eredeti dobozban, tuczatja

3, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként csomagolva, tuczatja 3, 4, 6 és
8 fiit. Capote aineric. (rövid), fehér szinti, tuczatja 3 és 4 frt,

narancsszinü 5 és 6 frt. Viktória, tuczatja 4, 6 és 8 forint.
Halhólyag tuczatja 3, 4, 6. s 8 frt. Halhólyag

(rövid) tuczatja 4 és 6 frt. Pely Porus Haase
drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar darabja 2 frt 50 kr. Párisi óv-

pongya tuczatja 4 és G frt.
nöknek legujabb D I A N A ÖV Teufel-féle 3—8 f o r i n t - .

Pollitzer Mór és fia
Budapest, IV. ker.. Deák Ferencz-utcza 10. szám

. . kapható titoktartás mellett.

UTOR
Ajánljuk a n. é. közönségnek és becses vevöinknek d u s a n f e l s zere l t raktárunkat, mely dus
választékot nyujt mindennemü kárpitozott- é s fa butorokban a legegyszerübbtöl a legfinomabb
kivitelig. Üzletünk szolidságáról számos e l i s m e r ö levél van birtokunkban, melyek i z l é s e s és jó -
minöségü butorainkról tanuskodnak; azért ne mulassza el senki megtekinteni, mielött másutt sze-

rezné be butorait — Tisztelettel

Patyi Kálmán és Tivadar
kárpitosok disitök

Budapesten, IV. ker., Kossuth Lajos-utcza 11. szám földszint.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest. VIII., József-körut 66. szám.


